
S z a n o w n i  g o ś c i e

z a m ó w i e n i a  p r z y j m u j e m y  p r z y  b a r z e  

Dear guests

Please place your orders at the bar



MAŁE CO NIE CO
NA POCZĄTEK

PRZËDJADCZI

1  -  P a j d a  z  d o m o w y m  s m a l c e m  

C h r u p i ą c y  c h l e b  p r z e s m a r o w a n y  s w o j s k i m  s m a l c e m  z  c e b u l k ą ,  j a b ł k i e m

i  m a j e r a n k i e m ,  o g ó r e k  k i s z o n y

2 0

2  -  T r a d y c y j n y  Ś l e d z i k  w  ś m i e t a n i e

Ś l e d ź  w  ś m i e t a n i e  z  j a b ł k i e m ,  c e b u l k ą  i  o g ó r k i e m  k o n s e r w o w y m  p o d a n y

z  p i e c z y w e m

3 2

3  -  K a s z u b s k a  M e t k a  o d  L i s a

K u l t o w a  k a s z u b s k a  m e t k a ,  m a r y n o w a n e  p o d g r z y b k i ,  k o r n i s z o n y ,  p i k l o w a n a

c z e r w o n a  c e b u l a ,  e m u l s j a  z  e s t r a g o n e m ,  p u d e r  z  s u s z o n y c h  m a ś l a k ó w ,  p i e c z y w o

3 2

5  -  P l a c k i  z i e m n i a c z a n e  z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą  ( 3 s z t )

C h r u p i ą c e  p l a c k i  z i e m n i a c z a n e  z  p a t e l n i  p o d a n e  z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą

2 8

4  -  Z ł o c i s t a  B a b k a  Z i e m n i a c z a n a  z  p a t e l n i

T r a d y c y j n a  b a b k a  z i e m n i a c z a n a  z  n a s z y m i  w ę d z o n k a m i  i  c e b u l k ą ,  p o d a n a  z

k w a ś n ą  ś m i e t a n ą

3 2

A LITTLE SOMETHING TO START
STARTERS

1 - Bread with homemade lard
Crispy bread spread with traditional lard, onion, apple and marjoram, served with a pickled cucumber.

20

2 - Traditional herring in sour cream
Herring in sour cream with apple, onion and gherkin, served with bread.

32

3 - Kashubian Metka by Lis
Iconic Kashubian raw sausage spread, marinated bay boletes, gherkins, pickled red onion, tarragon emulsion, dried

slippery jack powder and bread.
32

4 - Golden potato babka from the pan
Traditional potato babka with our smoked meats and onion, served with sour cream.

32

5 - Potato pancakes with sour cream (3 pcs)
Crispy pan-fried potato pancakes served with sour cream.

28



ZUPY
ZËPË

1 2  -  P i k a n t n a  k a s z u b s k a  z u p a  r y b n a  z  ł o s o s i e m ,  d o r s z e m  i  w a r z y w a m i  

W y r a z i s t a  z u p a  r y b n a ,  d e l i k a t n i e  p i k a n t n a ,  p o d a w a n a  z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą  i  k o p e r k i e m

3 6

1 4  -  P o d g r z y b k o w a

A r o m a t y c z n a  z u p a  n a  b u l i o n i e  w a r z y w n y m  z  c a ł y m i  p o d g r z y b k a m i ,  g o t o w a n a  d ł u g o

n a  w o l n y m  o g n i u  d l a  i n t e n s y w n e g o  s m a k u

3 4

1 1  -  D o m o w y  R o s ó ł  z  k a c z k i  z  m a k a r o n e m

T r a d y c y j n y  p o l s k i  b u l i o n  z  k a c z k i  b e n e d y k t y ń s k i e j  z  w a r z y w a m i ,  m a k a r o n e m

i  k u r c z a k i e m  –  s y c ą c y  i  r o z g r z e w a j ą c y

2 4

1 3  -  K a s z u b s k i  ż u r e k  z  b i a ł ą  k i e ł b a s ą  i  s u s z o n y m i  g r z y b a m i

N a  d o m o w y m  z a k w a s i e  z  t ł u c z o n y m i  z i e m n i a k a m i  i  o k r a s ą

3 4

SOUPS

11 - Homemade duck broth with noodles
Traditional Polish broth made from Benedictine duck with vegetables, noodles and chicken - filling and warming.

24

12 - Spicy Kashubian fish soup with salmon, cod and vegetables
A full-flavoured, mildly spicy fish soup served with sour cream and dill.

36

13 - Kashubian sour rye soup with white sausage and dried mushrooms
Made with homemade sourdough, crushed potatoes and a bacon-onion topping.

34

14 - Bay bolete mushroom soup
Aromatic soup based on vegetable stock with whole bay boletes, slowly cooked for an intense flavour.

34



SWOJSKIE  DANIA
MIÃSO

2 1  -  Ż e b e r k o  d ł u g o  p i e c z o n e  w  g l a z u r z e  m u s z t a r d o w o  m i o d o w e j  z  j a b ł k o w y m  B B Q  

S o c z y s t e  ż e b e r k o ,  g l a z u r o w a n e  m i o d e m  i  m u s z t a r d ą ,  z i e m n i a k i  z  p a t e l n i  i  d u s z o n a

k i s z o n a  k a p u s t a  n a  k r ó t k o  z  s u s z o n y m i  m a ś l a k a m i ,  s o s  B B Q  

6 4

2 2  -  S c h a b o w y  z  k o ś c i ą

S m a ż o n y  n a  z ł o t o ,  d o  t e g o  g o t o w a n e  z i e m n i a k i  i  d u s z o n a  k i s z o n a  k a p u s t a  n a  k r ó t k o

z  s u s z o n y m i  m a ś l a k a m i ,  p o  p r o s t u  k l a s y k

5 4

2 3  -  Z r a z  z  K a c z k i

Z r a z  z  k a c z k i ,  n a d z i e w a n y  m i e l o n ą  k a r k ó w k ą  z  d o d a t k i e m  s u s z o n y c h  m a ś l a k ó w ,

d u s z o n y  d o  m i ę k k o ś c i  w  a r o m a t y c z n y m  s o s i e  w ł a s n y m ,  p o d a n y  z  k l u s k a m i  ś l ą s k i m i

i  p i e c z o n y m i  b u r a k a m i

5 4

2 4  -  C h r u p i ą c y  k u r c z a k  w  m a ś l a n c e  z  e s t r a g o n e m  

Z ł o c i s t e ,  c h r u p i ą c e  f i l e c i k i  z  p i e r s i  k u r c z a k a  z a g r o d o w e g o ,  f r y t k i  z e  s k ó r k ą ,  ś w i e ż a

m i z e r i a  z  o g ó r k a  n a  s a ł a c i e ,  k r e m o w y  m a j o n e z  z  p i e c z o n y m  c z o s n k i e m

4 6

2 5  -  P l a c e k  p o  k a s z u b s k u  z  D z i k i e m ,  J e l e n i e m  i  K a r k ó w k ą  

P l a c k i  z i e m n i a c z a n e  z  g u l a s z e m  z  d z i k a ,  j e l e n i a  i  k a r k ó w k i ,  w a r z y w a  k o r z e n n e ,

o g ó r e k  k i s z o n y ,  k w a ś n a  ś m i e t a n a  

5 8

TRADITIONAL DISHES
MEAT

21 - Slow-roasted rib in honey-mustard glaze with apple BBQ sauce
Juicy rib glazed with honey and mustard, pan-fried potatoes and briefly braised sauerkraut with dried slippery jack

mushrooms, BBQ sauce.
64

22 - Bone-in pork chop
Fried until golden, served with boiled potatoes and briefly braised sauerkraut with dried slippery jack mushrooms - a true

classic.
54

23 - Duck roulade
Duck roulade stuffed with minced pork neck and dried slippery jack mushrooms, braised until tender in aromatic jus,

served with Silesian dumplings and roasted beetroot.
54

24 - Crispy buttermilk chicken with tarragon
Golden, crispy free-range chicken breast strips, skin-on fries, fresh cucumber salad on lettuce and creamy roasted-garlic

mayonnaise.
46

25 - Kashubian potato pancake with wild boar, venison and pork neck
Potato pancakes with wild boar, venison and pork neck goulash, root vegetables, pickled cucumber and sour cream.

58



SWOJSKIE  DANIA
MIÃSO

2 6  -  D e ’ v o l a i l l e  z  f r y t k a m i  l u b  z i e m n i a k a m i  d o  w y b o r u

D e ’ v o l a i l l e  –  s o c z y s t y  f i l e t  z  k u r c z a k a  z  m a s ł e m ,  p a n i e r o w a n y  i  s m a ż o n y  n a

z ł o t o .  P o d a n y  z  f r y t k a m i  l u b  z i e m n i a k a m i  i  m i z e r i ą .

K l a s y c z n y  s m a k  o d  5 0  l a t ,  k t ó r y  z a w s z e  w r a c a  n a  t a l e r z

5 8

2 7  -  G o l o n k a  w  p i w i e  d ł u g o  p i e c z o n a  

P i e c z o n a  G o l o n k a ,  z i e m n i a k i  z  p a t e l n i  i  d u s z o n a  k i s z o n a  k a p u s t a  n a  k r ó t k o

z  s u s z o n y m i  m a ś l a k a m i ,  c h r z a n  /  m u s z t a r d a

6 4

2 8  -  S a ł a t k a  z  k o z i m  s e r e m  i  k a r m e l i z o w a n ą  c e b u l ą  z  c z a r n ą  p o r z e c z k ą

S e z o n o w e  s a ł a t y ,  s e z o n o w e  w a r z y w a ,  p i e c z o n e  b u r a k i ,  v i n e g r e t t e

4 8

2 9  -  W ą t r ó b k a  z  p a t e l n i  /  j a b ł k o  /  g r u s z k a  /  c e b u l k a  /  ś l i w k o w y  b a l s a m i k     

S m a ż o n a  d r o b i o w a  w ą t r ó b k a  z  c e b u l k ą ,  j a b ł k i e m ,  g r u s z k ą ,  s k r o p i o n a  ś l i w k o w y m

b a l s a m i k i e m ,  z i e m n i a k i  z  k o p e r k i e m ,  s u r ó w k a  z  k i s z o n e j  k a p u s t y

4 6

TRADITIONAL DISHES
MEAT

26 - De volaille with fries or potatoes
A juicy chicken fillet filled with butter, breaded and fried until golden. Served with fries or potatoes and cucumber salad. A

classic taste for 50 years.
58

27 - Long-roasted pork knuckle in beer
Roasted pork knuckle, pan-fried potatoes and briefly braised sauerkraut with dried slippery jack mushrooms, served with

horseradish and mustard.
64

28 - Goat cheese salad with caramelised onion and blackcurrant
Seasonal leaves, seasonal vegetables, roasted beetroot and vinaigrette.

48

29 - Pan-fried liver / apple / pear / onion / plum balsamic
Fried chicken liver with onion, apple and pear, drizzled with plum balsamic, served with dill potatoes and sauerkraut

salad.
46



RYBY
RËBË

3 3  -  K a s z u b s k i  “ F i s h  &  C h i p s ”

S m a ż o n y  d o r s z  n a  z ł o t o ,  p o d a n y  z  f r y t k a m i ,  s u r ó w k ą

z  k i s z o n e j  k a p u s t y  i  s o s e m  t a t a r s k i m

5 9

3 2  -  Ł o s o ś  z  p i e c a  n a  p u r e e  z  b a t a t ó w  z  p i e c z o n y m i

w a r z y w a m i  k o r z e n n y m i ,  m i o d e m  i  t y m i a n k i e m  

P o d a n y  n a  p u r é e  z  b a t a t ó w ,  b u r a k ,  m a r c h e w ,  s e l e r ,  p u l k i ,

m a j o n e z  e s t r a g o n o w y

6 3

3 1  -  D o r s z  z  p a t e l n i  p o  K a s z u b s k u

F i l e t  z  d o r s z a  z  p a t e l n i ,  g o t o w a n e  z i e m n i a k i  z  o k r a s ą

i  k o p e r k i e m ,  ś w i e ż a  m i z e r i a  z  o g ó r k a  n a  s a ł a c i e

5 6

3 4  -  K a s z u b s k i  Ś l e d ź  z  p a t e l n i  

Z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą ,  c e b u l k ą ,  p i k l o w a n y m  o g ó r k i e m  i  k o p e r k i e m ,  g o t o w a n e

z i e m n i a k i  z  k o p e r k i e m ,  ś w i e ż a  m i z e r i a  z  o g ó r k a  

4 4

3 5  -  S a n d a c z  z  p i e c a  z  s o s e m  b o r o w i k o w y m  n a  g r z y b a c h

P i e c z o n y  s a n d a c z  p o d a n y  n a  g r z y b a c h  i  c z ą s t k a c h  m ł o d y c h

z i e m n i a k ó w  z  s o s e m  b o r o w i k o w y m

6 8

FISH

31 - Pan-fried cod, Kashubian style
Pan-fried cod fillet, boiled potatoes with bacon-onion topping and dill, fresh cucumber salad on lettuce.

56

32 - Oven-baked salmon on sweet potato purée with roasted root vegetables, honey and thyme
Served on sweet potato purée with beetroot, carrot, celeriac, Kashubian potato dumplings (pulki) and tarragon

mayonnaise.
63

33 - Kashubian Fish & Chips
Golden fried cod served with fries, sauerkraut salad and tartar sauce.

59

34 - Pan-fried Kashubian herring
With sour cream, onion, pickled cucumber and dill, boiled dill potatoes and fresh cucumber salad.

44

35 - Oven-baked pike-perch with porcini sauce on mushrooms
Roasted pike-perch served on mushrooms and young potato pieces with porcini sauce.

68



DLA DZIECI

8 1  -  R o s o ł e k

D e l i k a t n y  b u l i o n  d r o b i o w y ,  g o t o w a n y  k u r c z a k ,  c i e n k i  m a k a r o n  j a j e c z n y

1 6

8 2  -  F i l e c i k  z  p i e r s i  z  k u r c z a k a  2  s z t .

P a n i e r o w a n y  f i l e t  z  k u r c z a k a ,  g o t o w a n e  z i e m n i a k i  l u b  f r y t k i ,  m i z e r i a

2 8

8 4  -  N a l e s n i k  z  t w a r o g i e m  i  o w o c a m i

Z  p a t e l n i  n a  m a s l e  r u m i a n y  i  c h r u p i ą c y ,  k w a ś n a  s m i e t a n a

1 7

8 3  -  F i l e t  z  ł o s o s i a  d l a  d z i e c i

P i e c z o n y  ł o s o ś ,  g o t o w a n e  z i e m n i a k i  l u b  f r y t k i ,  m i z e r i a  

3 8

8 5  -  P i e r o g i  z  J a g o d a m i    5  s z t

p o d a w a n e  z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą

3 6

8 6  -  P i e r o g i  z  T w a r o g i e m  n a  s ł o d k o   5  s z t

z  m u s e m  m a l i n o w y m

3 0

CHILDREN'S MENU

81 - Chicken broth
Delicate chicken broth, cooked chicken and fine egg noodles.

16

82 - Chicken breast fillets, 2 pcs
Breaded chicken breast fillets, boiled potatoes or fries, cucumber salad.

28

83 - Salmon fillet for children
Roasted salmon, boiled potatoes or fries, cucumber salad.

38

84 - Pancake with cottage cheese and fruit
Pan-fried in butter until golden and crispy, served with sour cream.

17

85 - Blueberry dumplings, 5 pcs
Served with sour cream.

36

86 - Sweet cottage cheese dumplings, 5 pcs
Served with raspberry sauce.

30



PIEROGI

5 1  -  z  K a s z u b s k ą  G ę s i n ą    8  s z t

S w o j s k i e  p i e r o g i  z  g ę s i n ą  d ł u g o  p i e c z o n ą ,  m a j e r a n k i e m  i  n u t ą

w ę d z o n e j  ś l i w k i  p o d a w a n e  z  o k r a s ą

5 2

5 2  -  z  T w a r o g i e m  n a  s ł o d k o   8  s z t

z  m u s e m  m a l i n o w y m

4 2

5 3  -  U k r a i ń s k i e    8  s z t  

p o d a w a n e  z  o k r a s ą

4 2

5 4  -  z  J a g o d a m i    8  s z t

p o d a w a n e  z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą

4 9

COŚ NA SŁODKO

6 1  -  R u c h a n k i    2  s z t

P l a c k i  d r o ż d ż o w e  z  j a b ł k i e m  i  g r u s z k ą  p o d a w a n e  z  k w a ś n ą  ś m i e t a n ą

i  w i ś n i a m i  n a  g o r ą c o

3 5

6 2  -  N a l e ś n i k i  z  t w a r o g i e m  n a  s ł o d k o  2  s z t

p o d a w a n e  z  w i ś n i a m i  n a  g o r ą c o  i  c u k r e m  p u d r e m

3 2

DUMPLINGS

51 - With Kashubian goose, 8 pcs
Homemade dumplings with slow-roasted goose, marjoram and a hint of smoked plum, served with a bacon-onion

topping.
52

52 - Sweet cottage cheese, 8 pcs
Served with raspberry sauce.

42

53 - Ukrainian-style, 8 pcs
Served with a bacon-onion topping.

42

54 - With blueberries, 8 pcs
Served with sour cream.

49

SWEET TREATS

61 - Ruchanki - Kashubian yeast fritters, 2 pcs
Yeast fritters with apple and pear, served with sour cream and hot cherries.

35

62 - Sweet cottage cheese pancakes, 2 pcs
Served with hot cherries and icing sugar.

32



MICHY LODÓW KASZUBSKICH
KRAFTOWE LODY Z  SERCA KASZUB

7 1  -  K a s z u b s k a  s z a r l o t k a

L o d y  k r a f t o w e  o  s m a k u  r i c o t t y  ( 3  g a ł k i ) ,  g o r ą c y  m u s  j a b ł k o w y ,

c y n a m o n ,  m a ś l a n a  k r u s z o n k a

3 9

7 2  -  M a l i n o w y  c h r u ś n i a k  

L o d y  k r a f t o w e  o  s m a k u  k a s z y  m a n n e j  ( 3  g a ł k i ) ,  g o r ą c e  m a l i n y ,

m l e k o  w  p r o s z k u ,  b e z a

3 9

7 3  -  T r u s k a w k o w a  p r z y s t a ń

L o d y  k r a f t o w e  z  t r u s k a w e k  k a s z u b s k i c h  ( 3  g a ł k i ) ,  m u s l i ,  t r u s k a w k i ,

m l e k o  s k o n d e n s o w a n e

3 9

7 4  -  L e ś n a  ł ą k a

L o d y  k r a f t o w e ,  j o g u r t o w e  z  o w o c a m i  l e ś n y m i  ( 3  g a ł k i ) ,  w i ś n i e  n a

g o r ą c o ,  g r a n o l a ,  j o g u r t  n a t u r a l n y

3 9

KASHUBIAN ICE CREAM BOWLS
CRAFT ICE CREAM FROM THE HEART OF KASHUBIA

71 - Kashubian Apple Pie
Ricotta-flavoured craft ice cream (3 scoops), hot apple compote, cinnamon and buttery crumble.

39

72 - Raspberry Thicket
Semolina-flavoured craft ice cream (3 scoops), hot raspberries, milk powder and meringue.

39

73 - Strawberry Harbour
Craft ice cream made from Kashubian strawberries (3 scoops), muesli, strawberries and condensed milk.

39

74 - Forest Meadow
Craft yoghurt ice cream with forest fruits (3 scoops), hot cherries, granola and natural yoghurt.

39



H e r b a t a  c z a r n a  /  z i e l o n a  /  o w o c o w a

f i l i ż a n k a  1 5  /  d z b a n e k  2 0

NAPOJE GORĄCE

L a t t e  M a c c h i a t t o

2 0

C a p p u c c i n o

2 0

E s p r e s s o  /  d o p p i o

1 3  /  1 8

A m e r i c a n o

1 6

NAPOJE ZIMNE

W o d a  C i s o w i a n k a  n i e g a z o w a n a

3 3 0 m l   1 3  /  7 0 0 m l   2 2

C o c a  C o l a  /  C o l a  Z e r o  /  F a n t a  /  S p r i t e  /  K i n l e y

2 5 0 m l   1 4  /  8 5 0 m l   3 3

S o k i  r ó ż n e

2 5 0 m l   1 4   /   1 L   3 3

S o k  w y c i s k a n y  m a r c h e w  /  j a b ł k o   

2 0 0 m l   2 0

K o k t a j l e  b e z a l k o h o l o w e

2 9

K a w a  m r o ż o n a

2 6

W o d a  P e r l a g e  m u s u j ą c a

3 3 0 m l   1 3  /  7 0 0 m l   2 2

R e d  B u l l

2 5 0 m l   1 8

L e m o n i a d a  w ł a s n a

4 0 0 m l  2 0   /   1 L  4 0

M a ś l a n k a  m a l i n o w a  

3 0 0 m l   1 8

S o k  w y c i s k a n y  p o m a r a ń c z a  

2 0 0 m l   2 5

HOT DRINKS
Black / green / fruit tea

cup 15 / pot 20

Latte Macchiato
20

Cappuccino
20

Espresso / doppio
13 / 18

Americano
16

COLD DRINKS

Coca-Cola / Cola Zero / Fanta / Sprite / Kinley
250 ml 14 / 850 ml 33

Perlage sparkling water
330 ml 13 / 700 ml 22

Cisowianka still water
330 ml 13 / 700 ml 22

Assorted juices
250 ml 14 / 1 L 33

Fresh carrot / apple juice
200 ml 20

Red Bull
250 ml 18

Freshly squeezed orange juice
200 ml 25

House lemonade
400 ml 20 / 1 L 40

Raspberry buttermilk
300 ml 18

Alcohol-free cocktails
29

Iced coffee
26



R e g i o n a l n y  b r o w a r  K a s z u b  -  k r a f t o w e  p i w o

L a g e r ,  P s z e n i c z n y ,  T r u s k a w k o w y ,  P i e r n i k o w y ,  I P A  0 % ,  S m a k o w y  0 %

2 0

PIWO

DRINKI

M o j i t o

3 4

C u b a  L i b r e

3 2

S e x  o n  t h e  b e a c h

3 1

A p e r o l  S p r i t z

3 6

Ż y w i e c ,  C o r o n a  E x t r a ,  C o r o n a  0 %

2 0

R o s e  S p r i t z

3 0

M i n t  S p r i t z

3 0

WINA

W i n o  d o m u

1 5 0 m l   2 2   /   0 , 7 5 L   1 0 0

Z a p y t a j  o b s ł u g ę  o  K a r t ę  W i n

R e g i o n a l n e  M ł o d e  W i n o  M o s t y
k r a f t o w e  w i n o  z  n a s z e g o  r e g i o n u

J a b ł k o w e

1 5 0 m l   3 0   /   0 , 7 5 L   1 3 0

T r u s k a w k o w e

1 5 0 m l   3 2   /   0 , 7 5 L   1 4 0

BEER
Regional Kaszub Brewery - craft beer

Lager, Wheat, Strawberry, Gingerbread, IPA 0%, Flavoured 0%
20

Żywiec, Corona Extra, Corona 0%
20

WINES
Regional young wine Mosty
Craft wine from our region

Apple
150 ml 30 / 0.75 L 130

Strawberry
150 ml 32 / 0.75 L 140

House wine
150 ml 22 / 0.75 L 100

Ask the staff for the wine list

COCKTAILS
Rose Spritz

30
Mint Spritz

30
Aperol Spritz

36

Mojito
34

Sex on the Beach
31

Cuba Libre
32


